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ORDER IN COUNCIL, DATED 10TH JULY, 1958, MADE UNDER SECTION 
SIXTY-ONE OF THE NATIONAL INSURANCE ACT (NORTHERN IREL.AND), 
1946, AND SECTION ErGHTY-'FOUR OF THE NATIONAL INSURANCE 
(INDUSTRIAL INJURIES) ACT (NORTHERN IRELAND), 1946. 

1958. No. 130 [NC] 

By THE GOVERNOR IN THE PRIVY COUNCIL OF NORTHERN IRELAND 

WAKEHURST 

Whereas at Rome on the twenty-ninth day of January, 1957, 
a Convent.ion on social security between the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the Italian Republic (which Convention is set out 
in the Schedule) was signed on behalf of those Governments: 

And whereas by' Article 39 of the said Convention it was 
provided that the Convention should enter into force on the first 
day of the month following the month in wh~ch the instruments 
of ratification had been exchanged: 

And whereas the said Convention has been ratified by the 
Governments of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and of tlle Italian Republic and the-instruments 
of ratification were exchanged on the fifth day of June, 1958, and 
accordingly the Convention el1ters into force on the first day of 
July, 1958: 

And wher,eas by section sixty-one of the National Insurance Act 
(Northern Ireland), 1946(a), and section eighty-four of the 
National Insurance (Industrial Injuries) Act (Northern Ireland), 
1946(b), it is provided that the Governor of Northern Ireland may 
by Order in Council make provision for modifying or adapting 
those Acts in their application to cases affected by agreements 
with other governments providing for reCiprocity in the matters 
speCified in those sections: 

Now, therefore', I, John de Vere, Baron Wakehurst, Knigh~ 
Commander of the Most Distinguished Order of Saint Michael.and 
Saint George, Governor of Northern Ireland, in pursuance of the 
said section. Sixty~one of the National Insurance Act (Northern 
Ireland), 1946, and the said sectio~ eighty-four of the National 
Insurance (Industrial Injuries) Act (Northern Ireland), 1946, and 
of all other powers .~nablil1g. me ·in that behalf, by and with the 
advice of the P:rivy Council of Northern Ireland, do hereby order 
as: follows:"":,,,,- .' 

1. This Order may be cited as the National Insurance and 
Industrial Injuries (Reciprocal Agreement with Italy) Order 
(Northern Ireland), 1958, and snaIl come '!into operation with 
~~ect from the first day Of July, 1958. . 

(a) 1946. c.23. (b) 1946. c.2l. 
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2. The provisions contained j,n the Convention set out in the 
Schedule shall have full force and effect, so far as the same 
relate'to Northern'Ireland and provide by way of agreement with 
the Government of the Italian Republic for reciprocity in any 
matters speCified in either subsection (1) o;f section sixty-one of 
the National Insurance Act (Northern Ireland), 1946, or sub
section (1) of section eighty-f'Our of the National Insurance 
(Ihdustrial Injuries) Act (Northern Ireland), 1946, and accord
ingly the National Insurance Acts (Northern Ireland), 1946 to 
1957 (.a), and the National Insurance (Industrial Injuri~s) Acts 
(Northern Ireland), 1946 to 1957 (b), sh?-ll have effect subject to 
such modifications as may be required therein for the purp'Ose of 
giving effect to the said prOVisions. 

, Given at Government House, Hillsborough, this tenth day of 
'J,uly, one thousand nine hundred and fifty-eight. 

SCHEDULE 

Terence O'Neill 
Ivan Neill 
W. M. May 
Alex. R. G. Gordon 

Convention between the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Italian Republic on Somal Insurance 

in Northern Ireland and Italy 

Rome, January 29, 1957 
The Government of the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland and t;tle Government 'Of the Italian RepubUc, 
Being resolved to co-operate in the social field, 
Affirming the prlilciple that the nationals of one Contracting 

Party should receive under the social insurance schemes in 
operation in t1;l.e territory of the other equal treatment with the 
nationals of the latter, ' 

Desirous 'Of giving effect to this principle and ;further of making 
arrang·ements whereby, in certain cases, the benefits of the socj.al 
insurance schemes of each Contracting Party shall be granted to 
'persons.in the territory of the 'Other, 

Have agreed as follows,f-

pART I-DEFINITIONS AND APPLICATION 
Article 1 

For the purpose 'Of the present Convention-
(1) "territory" means, in relation to the United Kingdom, 

Northern Ireland, and, jn relation to the Italian Republic, 
,Italy; , 

(&) 1946. c~23; 1949. c.20; 1951. CJ18; 1952. c,14; 1953. c.27; 1955. 'c.l; 1955. colO; 
1956. c.8; 1957. c.7; 1957. c.26. ' 

(b) 1946. :e:21; 1948. c.20; 1951. c.18,; 1952. c.14; 1953. c.30; 11;155. c.l; 195(1. c.$; 
1~5'7. c.7; 1957. c.26.," , , ',' 



, Reciprocal Agreement with Italy' 457 

; ',,(2) "national" means, In relation td the United Kingdom, a 
: ' citizen of the United Kingdom and Colonies, and, in 

relation to, the Italian Republic, an Italian citizen; 
(3) "legish;l.tion" 'means, accordipg to the' context, the legisla

tion in force in the territory of one (or the other) 
Contracting PattywhJch is specified in Article 2, and 

.tefetencesto, the legislation of' one (or the other) 
"Contracting Party shall be construed accordingly; 

. (4) '''competent authority" and "insurance authority" mean, in 
, relat~on to the Italian Republic, respectively the Minister 
of Labour and Soc;ial Securipy and ah Insurance Institute 
entrusted with the management of one or more Italian 

, insurance schemes, whereas, in relation to the United 
Kingdom; the above-mentioned expressions both mean 
the Ministry of Labour' :;Lnd National Insurance for 
Northern Ireland: ' 

" . 
(5) "emp10yed person" means a person who comes within the 

definition of 'an employed person' (or of a person who is 
treated as an employe"d person) in the legislation of one 
(or the ,other) Contracting Party; "employment" :means 
employment as an employed person, and the words 
"employ" and "employer" refer to such employment; 

(6) "old age pension" means, in, relation to the United Kingdom, 
an old age pension or a retirement pension as defined in 

, the legislat~on'specified in sub-paragraph (a)(i) of para ... 
"graph (1) of Article 2. " 

Article 2 

'(1) 'l'he provisions of the present Convention shall apply~ 
(a') in, relation to the United Kingdom, to-

(i) The National Insurance Act (Northern Ireland), 1946, 
and the 1egislation in force before the 5th of July, 1948, 
which was replaced by that 4ct, establishing insurance 
schemes in respect of unemployment, sickness, widow:.. 
hood; orphanhood, old age and deatha,pd of the 
confinement of women, and 

(ii) The National Insurance (Industrial Injuries) Act 
(N:ortnern Ireland)~ 1946, establishing an insurance 
'scll~mein respect of personal injury cau.sed' ,by 
,industrial accident and of 'prescribed, diseases and 

, injuries due to employment;, 
(b) in ,r'elation 'to the Italian' Republic, ' to 'the 'legislation 

providing for-, ' 
, (i) general insurance in respect of invalidny, old age :;Lnd 

:' ' ,survivors, " , 
(ii) insurance against industrial accidents and occupa

tional diseases, 
(i~l:j ~ Insurahce' against sickness, 

, (iv)'ihsura;nce again:st tuberculbs£S,': : .. 
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(v) the physical and economic welfare of women workers 
'.in respect of maternity in so far 'as that legislation 
concerPs the payment of benefits in cash to such 
women for pregnancy and child-birth, . 

(vi) -special schemes of insurance for prescribed classes of 
employed persons (na,mely, fOr the staff of undertak
ings which have a concession to operate a publ~c 

. transport or telephope service, for the staff of agencies 
which ha.vea'contract to collect taxes and for seamen), 
in S0 far as such schemes relate to the risks and the 
benefits covered by the legislation -set out in items (i) 
to (v~ of thiS sub-paragraph, 

(vii) unemployment ;insurance. 
(2) The presen~ Conventi0nshall aiso appiy to any legislation 

which has amended or supplemented, or which may in future 
amend or .supplement, the legislation referred to in paragraph (1) 
of this Article. 

(3) The present Convention shall not appiy to legislation which 
may be enacted, extending to new classes of persons the jnsurance 
'schemes mentioned in thls Article, unless the Contracting Parties 
make an agreement to that effect. 

PART II-GENERAL PROVISIONS 

Article 3 , 

(1) A national of one Contracting Party shall be subject to the 
obligations and shall enjoy the benefits of the legislation of the 
other Party under the same conditions as if he were a national 
of the latter. 

(2rSubjectto the provisions 'of Sections 3 and 4 of Part iII, 
nothing in the present Convention shall be deemed to confer upon 
any person a right to be paid in respect of the same period benefits· 
of the same kind under the legislation :of both Parties. 

Article 4 
The present Convention shall not apply to established members 

of the Foreign Service of eitherCoptracting :Party.: 

Article 5 

, " (1) Subject to the provisions of paragraph (2) of this Article, 
'where' a na:tiorial of either ContractiJ1g Party is, eniployed in the 
territory of one Party, the l~gislation of that. Party shall, not
withstapding any provision thereof to the contrary, apply to him; 
and contributio;ns in respect of his employment .shall not be 
payable under the legislation of the pther Party. " , -, 

(2)--":'(a) Where a national of either' Party, 'ordinarily resident 
ip, the territory of one Party and in the service 'of an employer 
who has a place Of business there, is sent in the course of his 
employment to work ;in the territory of, the other Party, the 
legislation of the former Party shall ~pply to that national as if 
he were employed, in tb~ ~rrito!~ ,Of, the former Par1(y, provided 
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that his employment in the latter territory is not' expected to last 
for a period of more than six months. If, however, the employ
ment should continue after such period, the legislation of the 
Party in whose territory the person concerned is employed shall 
apply to him. ' 

(b) Where a national of either Party is employed by a 
transport undertaking in the operation of, or on, road or rail 
vehicles in the territory of one (OT the other) Party, the'legislation 
of the Party, in whose territory the transport undertaking has its 
head office, shall apply to him as if he were employed in that 
territory. ,,' 

(3) The competent authorities may from time to time agree 
that the provisions of paragraphs (1) or (2) of this Article shall 
not be appUed to particular persons or classes of persons. 

(4) Where a national of either Party is employed in the 
territory of' one Party, and the legislation of the other Party 
applies to him in accordance with the provisions of paragraph (2) 
of this Article, he shall, for the purpose of any title to, or payment 
of, cash benefit for sickriess, maternity, industrial accident or 
occupational disease or injury, under such legislation. be 
treated-

(a) in respect of sickness and maternity benefit, as if he were 
in the, territory of the latter Party? an~ 

(b) in respect of benefit tor an industrial accident occuring or 
an occupational disease or injury contracted or received, 
during such employment, as if the' accident had occurred, 
or the disease had been contracted or the injury had been 
received, in the territory of the latter Party. 

(5) If a national of either Party and his wife'are in the territory, 
of one Party, and the legislation of the other Party applies to him 
in accordance with the provisions of paragraph (2) of this Article, 
his wife shall, for the purpose of any title to, or payment of, cash 
benefit to her in respect of maternity under such legislation, be 
treated as if sl1e were in the territory of the latter Party. 

(6) For the purpose of applying paragraphs (4) and ,(5) of this 
Article maternity benefit and cash benefit in respect of maternity 
mean, in relation to ,the legislation of the United Kingdom, 
matetnity benefit other than home confinement grant. ' 

Article 6 
Subject to the provisions of Article 4-
(a) Where an Italian citizen employed in the, Government 

service of Italy and insured under the legislation of the 
Italian Republic is sent to the territory of Northern Ireland, 
the legislation of the Italian Republic shall apply to him as 
if he were employed in the territory of Italy. The 
provisions of paragraphs (4) and (5) of Article 5 shall also 

, apply to him; 
(b) where a citizen of the United Kingdom and Colonies 

employed in the Civil Service of Northern Ireland and 
insured under the leg:jslation of the Unite<;l Kingdom is 
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sent to the territory of Italy, the legislation in force in 
Northern Ireland shall be applied to hjm as if he were 
employed in the territory of Northern Ireland. The 
provisions of paragraphs (4) 'and (5) of Article 5 shall alsoO 
apply to him; 

(c) where a national of ,either Contracting Party, other than 
a national to whom paragraph (a) or (b) of this Article 
applies, is employed by. the diplomatjc or consular 
establishments of one Party in the territory of the other, 
or is employed there by a diplomatic or consular oOfficer oOf 
the former P~rty in his personal capacity, the legislation of 
the Party in whoOse territory that national is employed shall 
apply to him. 

ArticZe' 7 

(1) For the purposes of this Article, "ship or aircraft of one (or 
the other) Party" means, according to the context--

(a) a shjp or vessel whose port of registry is in United Kingdom 
territory as defined in paragraph (1) of Article 1 or an 
aircraft registered in the United Kingdom of which the 
owner (or managing owner if there is more than one owner) 
has his principal place of business in that territory; 

(b) a ship or vessel flying the Italian flag, oOr an aircraft 
registered in Italy. 

(2) Subject to the provisions of 'paragraph (3) of this Article, 
where a national of either Contracti~g·Party ordinarily resident 
in the territory of oOne Party is employed· on board any ship or 
aircraft of the other Party, the legislation of the latter shall apply 
to hjm, as if any condition relating to nationality, residence, or 
domicile were satisfied in hjs case. 

(3) Where a national of either Party, ordinarily' resident in the 
territory of one Party and employed temporarily on board any 
ship or air,craft oOf the other Party, is paid remuneration in 
respect of that employment by some person who has a place o'f 
business jn the territory of the former Party and who is not the 
owner of the ship or aircraft, the legislation of the former Party 
shall, in respect of that' employment, apply to that national as if 
the ship or aircraft were a ship .or aircraft of the former Party, 
and the person by whom the ,said remuneration is paid shall be 
treated as the employer for the purposes of such legislation. 

(4) A national .of ejther Contractjng Party, who is or has been 
employed on board any ship or aircraft of one Party and who, in 
accordance 'with the provisions of paragraph (3) of this Article, 

'remains subject to the legislation of the 'other Party, shall for 
the purpose of any -title to, or payment of, benefit under such 
legislation be treated.as if he were or had been employed on board 
a ship or aircraft of the latter Party. 

(5) A ship or vessel bunt in the territory of one Party for a 
person having his principal place of business in the territory of 
the -other Party shall be deemed to be a ship of the latter Party 
during the period which elapses between the beginning of the 
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operation of launching and its registration or the completion of 
tl;1e formalities entitling it to fly the flag of any country, and the 
provisions of paragraph (3) of this Article shall apply as if the 
said person were the owner of the ship. 

(6) The competent authorities may from time to time agree 
that the provisions of the foregoing paragraphs shall not be 
applied to particular persons or classes of persons. 

PART III-SPECIAL PROVISIONS 

SECTION 1 

BENEFITS IN RESPECT OF UNEMPLOYMENT, SICKNESS (INCLUDING 
TUBERCULOSIS) AND MATERNITY 

Article 8 
(1) A national of either Contracting Party, who goes from th~ 

territory of one Party to the territory of the other, shall be 
entitled, together with his dependants, to receive the benefits 
provided for under the legislation of the latter Party in respect 
of unemployment, sickness (including tuberculosis) and 
matern~ty, provided that-

(a) he has become insured under the legislation of the latter 
Party; 

(b) the unemployment or the confinement occurs, or, in the 
case 'Of sickness benefit, the illness is contracted, a'fter he 
becomes insured under the legislation of the latter Party; 

(c) he satisfies the conditions laid down by the legislation of 
the latter Party entitling persons to receive such benefits, 
and for this purpose any per~od dUring which he has been 
insured under the legislation of the former Party shall be 
treated as if it were '9, period during wl;lich he was insured 
under the legislation.o:f the latter Party, and any contribu
tion paid (or credited) in respect of him under the 
legislation of the former Party shall, subject to the pro
visions of Article 22, be treated as if it had been so paid 
or, credited under the legislation of the latter Party. 

(2) Nothing in paragraph (1) of this Article shallln any case 
restrict any right which the national concerned, or his depen
dants, may have under the legislation of the Party to whose 
territory he has gone. 

(3) A national of either Party, who goes from the territory of 
one Party to the terri tory of the other for the specjfic purpose of 
being treated for a disease which was contracted, or a disablement' 
which occurred, before ,he left the former territory, shall, whlIe 
in the latter territory, remain entitled to and shall receive cash 
ben~fit for sickness from the insurance ,authority of the Party 
whose territory he has left, during such period as the insurance 
author~ty may allow. 

(4) Where a woman, who is a national of either Party or the 
wife of such a national, is confined in the territory of one (or the 
other) Party, cash benefit for maternity other than, in relation 
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to the legislation of the United Kingdom, home confinement grant 
shall be paid by the insurance authority of the Party under whose 
legislation the woman, or, in the ease of a claim in respect of her 
husband's insurance, her husband, is paying contributions at the 
time of the confinement, or was last paying contributions before 
that time. ' 

SECTION 2 

BENEFITS IN RESPECT OF LONG-TERM SICKNESS AND INVALIDITY 

Article 9 

(1) Where a national of either Contracting Party has been 
insured in respec;t of long-term sickness benefit under the 
legislatjon of the United Kingdom, and in respect of cash benefit 
for invalidity under the legislation of the Italian Republic, the 
periods during which he has been insured and the contributions 
'paid (or credited) under the legislation of both parties shall, 
subject to the provisions of Article 22, be added together for the 
purpose of determining his right to benefit. 

(2) Such benefit shall be payable by the insurance authority of 
the Party whose legislation applied to the national concerned at 
the time when the long-term sickness or invalidity was first 
medically certified. 

Article 10 

If, after suspension or discontinuance of long-term sickness 
benefit provided for by the legislation of the United Kingdom or 
of cash benefit provided for by the legislation of the Italian 
Republic, the national concerned again becomes entitled to benefit 
within a period of one year, the payment of such benefit shall be 
resumed by the insurance authority responsible for the benefit 
originally granted, provided that the state of long-term sickness 

',or invalidity is attributable to the disease or disablement in 
respect of'which such benefit was prev}ously granted. 

Article 11 

A' national of either Contracting Party, who goes from the 
ter:ritory of one Party to the territory of the other, and who .is 
either in receipt of long-term sickness benefit provided for by the 
legislation of the United Kingdom in respect of a disease 'or 
disablemen t which has been certified to be chronic prior to his 
'departure, or is in receipt of cash benefit for invalidity provided 
'for by the legislation of the Italian Republic, shall retain the right 
to such benefit while he is in the latter territory, under the same 
conditions as would have applied had he remained in the former 
territory. 

Article 12 

The competent authorities shall determine by, agreement the 
methods of medical and administrative supervision of any 
national of either Party who is in receipt of long-term sickness 

';benefit or cash benefit QY virtue of this Section. 
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For the purposes of this Part "a long'-term sickness benefit pro
vided for by the legislation of the United Kingdom" means-

(a)· sickness benefit, in respect of a period of interruption of 
employment as defined in that legislation, which becomes 
payable to a person after he has in that per~od become 
entitled to sickness benefit for three hundred and twelve 
days; 

(b) sickness benefit, payment of which is resumed under the 
condUions laid down in Article 10. 

SECTION 3 

OLD AGE PENSIONS 

Article 14 
(1) Where a national of either Contracting Party, who has been 

insured for an old age pension under the legislation of both 
Parties, submits a claim for such a pension to the insurance 
authority of one Party, that insurance authority shall inform the 
insurance authority of the other Party. In these cases the 
insurance authority of each Party shall-

(a) fpr the purpose of deciding whether such nattonal is 
entitled to a pension under the legislation of that Party, 
treat any period during which he was insured under the 
legislation of the other Party as a period during which he 
was insured under its own nattonallegislation, and, subject 
to the provisions of Article 22, treat any contributions 
which have been paid (or credited) in,respect of himundet 
the legislation of the latter ,Party as contributions paid or 
credited under its own national legislation, and , 

"(6) if the national is entitled to a pension under its own 
nationallegislatton calculate the pension due to him in the 
following manner. It shall first calculate the pension that 
would have been due to the national concerned under its 
own national legislation if all the contributions paid; (or 
credited) i:p. respect of him under the legislation -Of the 
other Party had" been paid or credited under its ,own 
national legislation. The pension actually due to the 
national concerned from the said insurance authority shall 
be that part of the pension so .,calculated which bears the 
same relation to, the whole of the calculated pension as the 
total of all the periods for which contributions 'have been 
paid (or credited) in resPect"of him under its own national 

, , legisl~tion bears .to the total of all tne, periods for which 
, ',: contributions h~ve been so paid or credited under:the 
_ " 'legislation of both Parties. ' 

(2) For th,e purpose of applying paragraph (1): of this Article
(a) the '¢xpression iii that p~nigraph '''contributions paid (or 

" 'credited) inrespe,ct of a'na,tiqnal" shall ~bedeemed t~ mean 
cont:ributions paid '(Or credited) in respect of the ,husband 
of a national in those cases where the national concer,ned: 
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is a women clajming an old age' pension by virtue of her 
husband's insurance; . 

(b) where contributions have been.paid (or credited) in respect 
of a national of either Party under the legislation of the 
United Kingdom and are treated as having been so paid or 
credited under the legislation of the Italian RepUblic, they 
shall be deemed to have been paid at1he average rate of the 
contribution in fact paid (or credited) in resect of that 
national under the legislation of the Italian Republic. 

(3) Effect shall be given to the provisions of Articles 31, 32 and 
33 in applying paragraphs (1) and (2) of this Article. 

(4) A national of elther Party may be entitled to receive, by 
virtue of the preceding paragraphs of this Article, either a pension 
from the insurance authority of one of the two Parties or pensions 
from the insurance authorjties of both Parties. 

Article 15 
(1) A national of either Contracting Party may, at the time 

when his right to any benefit mentioned in Article 14 becomes 
established, choose not to take advantage of the provisions of that 
Article. In that case the benefit to which he is entitled under the 
legislation of each Party shall be paid to him separately by 
its insurance authority, and for this purpose it shall take into 
account only the periods during which he has been insured under 
its own legislation and the contributions which have been paid 
(or credi.ted) under that legjslation. 

(2) Such national shall be entitled to make a fresh choice 
between taking advantage of the provisions of Article 14 and 
those of this Article when it is in his interest to do so. 

Article 16 
(1) Where a natjonal of either Contracting Party is entitled to 

an old age pension under the legislation of one Party, he shall be 
entitled to receiVe such pension at the appropriate rate, while he 
is in the territory. of the other Party. 

(2) For the application of paragraph (1) of this Article, the 
provisions .. of the legislation of the United Kjngdom respecting 
the earnings of the national concerned and of his wife shall be 
applied in Italy by the appropriate Italian insurance authority. 

SECTION 4 

BENEFITS IN RESPECT OF WIDOWHOOD AND ORPHANHOOD 

Article 17 
The provisions relating to old age insurance contained in 

Articles 14 and 16 shall apply (with such modifications as the 
differing nature of the benefits shall require) to the grant of a 
survivor's penSion to the widow of a national of either Contracting 
Party or for a child who has lost one or both parents; but they 
shall not apply to the grant of a pension under the legislation of 
the Italian Republic to a widower or for a child whose father is 
alive., ' .. ' . 
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BENEFITS IN RESPECT OF INDUSTRIAL ACCIDENTS AND OCCUPATIONAL 
DISEASES OR IN JURIES 

Article 18 
(1) Wher,e a national o~ either Contracting Party would be 

entitled to any benefit (including any increase thereof or any 
additional allowance payable therewith) under the legislation of 
one Party in respect of an industrial accident or an occupational 
disease or injury but for his absence from the territory of that 
Party, that national shall be entitled to and may receive such 
benefit in respect of any period during which he is in the territory 
of the other Party. 

(2) The competent authoritles shall co-operate in arranging 
for the medical examination, and in securing the medical arid 
administrative supervision, of any person in receipt of benefit in 
respect of an industrial accident or an occupational disease or 
injury. 

SECTION 6 

PROVISIONS RELATING TO THE PAYMENT OF BENEFITS 

Article 19 

(1) In all cases where under the legislation of one Contracting 
Party any benefit, or increase of benefit, would be paid in respect 
of a dependant (other than a child to whom paragraph (2) of this 
Article applies), if the dependant had been in the territory of that 
Party, such benefit or inG.rease thereof shall be paid in cases 
where th,e dependant i~ in the territory of the other Party. 

(2) In the case where a benefit, or increase of benefit, would be 
paid in respect of a child or in respect of a dependant having the 
care of a child, if such child were in one territory, such benefit 
or increase thereof shall be paid notwithstanding that the child 
is in the other territory. 

Article 20 

(1) Where, under the provisions of Sections 2, 3, 4 and 5 of this 
Part, benefit is payable by an insurance authority of one 
Contracting Party to a person in the territory of the other Party, 
the payment will be made by the .appropriate insurance authority 
of the latter Party as agent for the former authority-

(a) in relation to the United Kingdom, in the case of-
(i) long..,.term sickness benefit, 
(m old age pensions, 
(iii) benefit for widowhood or orphanhood, 
(iv) pensions (including pensions payable to survivors) in 

respect of industrial accidents, or of occupational 
. diseases or injuries, where such pensions have been 
finally assessed; 

("b) in relation to the Italian Republic;' in the case of~ 
(i) cash benefit in respect of invalidity, 
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(ii) old age pensions, .: 
(iii) pensions (including" pensIons payable to survivors) in 

respect of industrial accidents or occupational djseases. 
(2) In all .other cases the benefit shall be paid to the person 

entitled to' receive it by the insurance authority from which it is 
due. 

Article 21 
(1) Any benefit specified in paragraph (1)(a) of Article 20, and 

payable in Italy in accordance with the provisions of that Article, 
may be paid, except in the case of a lump-sum payment, in arrear 
at monthly intervals. . . 

. (2) Any question as to the right to any benefit referred to in 
paragraph (1)(a) of Article 20 shall be determjned by the 
competent authority of the United Kingdom after such enquiry 
and consultation as it may deem necessary. Its decision, without 
prejudice to the right to review such decision if new facts are 
brought to its notice, shall be final. 

Article 22 
In so far as contributions have been paid (or credited) under 

the legislation of both Contracting Parties in respect of the same 
period, account shall be taken, for the purpose of paragraph (1)(c) 
of Article 8, of paragraph (1) of ArtiGle 9 or of paragraph (1) of 
Article 14, of those contributions which were paid (or credited) 
under the legislation of the Party in whose terrjtory the person 
concerned was resident at the time. 

" PART IV-MISCELLANEOUS. PROVISIONS 
Article 23 

The competent authorities-
(1) shall make such administrative arrangements, as may be 

required, for the application of the present Convention; 
(2) shall communicate to each other information regarding any' 

measures taken by them for the application of the Con
vention; and 

(3). shallcommllnicate. to each other- information regarding 
any changE;)s m~de in their legislation, which .affect .the 
application' of the Convention. . 

Articlel 24 . 
The competent authorities and the insurance authorities~hall 

furnish one ario~her assistance. jn the application of tJ;l.E~ present 
Convention as if the matter were one affecting the ·application of 
their own insurances,chemes. . ." . 

Article 25 
" (1) The benefit of any.exemption from legal dues,' charges and 

fees, provided ·for in the legislation of one Contracting Party in 
respect of any certificate or other document, shall·b.e .. ~~tended in 
relation ta any certjfiC.l:J,t~ or: other document ,required for the 
purpose of applyin~· the , legislation of the other Party; 
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. (2) Any requirement imposed by the iegisl?-tion of either Party 
relating to. the legalisation or authentjcation by its qiplomatic or 
consular officials of any certificate or other document shall be 
waived in con:nection with any certificate or other document 
which has to be produced for the purpose of applying the present 
Convention. ' 

Article 26 
Any claim, notice or appeal which should have been presented 

to the insurance authority of one Contracting Party, but whjch 
is in fact presented to the insu:ranoe authority of the other Party, 
shall be treated as if it had been presented to the insurance 
authority of the former Party. In such cases, the ~nsurance 
authority of the latter Patty shall, as soon as possible, transmit 
the claim, notice or appeal to the insurance authority of the 
former Party. 

Article 27 
The competent authorjties and the insurance authorities may 

correspond in their own official language directly with on:e 
another or with any person concerned (or his legal representative) 
in regard to the application of the present Convention. 

Article 28 
Any claim or document, presented by a national of either 

Oontracting Party or his dependants to the competent authorities 
of one Party or to thejr insurance authorities pursuant to the 
present Convention, may be written in the official language of the 
other Party. 

Article 29 

(1) Payment of any benefit in accordance with the provisions 
of the present Oonvention may be made in the currency of the 
Contracting Party whose insurance authority makes the payment. 

(2) Where the insurance authority of one Contracting Party 
has, under the present Convention, paid any benefit jn the 
currency of that Party on behalf of the insurapce authority of 
the other Party, the latter authority shall discharge its liability 
to the former authority by repaying in the currency of the former 
Party the exact amount of the benefit so paid. 

Article 30 
The competent authorities or the insurl:!-nce authorities may, in 

the event of a djsagreement regarding :responsibility for the pay
ment of any beIiefit referred to in the present Convention, make 
provisional payments to the person concerned pending the settle
ment of the disagreement. 

Article 31 
The competent authorities shall, subject to the· provisions of 

Article 32, determine by agreement in what manner and within 
what t~mes claims and notices of reti:rement may b~ made or 
given in relatiolJ. to any old age pension referred to in the present 
Convention and the date from which any such pension shall be 
payable. 
16 
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Article 32 

A United K;ingdom old age pension, which within a ueriodof 
six months after the entry into force of the present Convention 
becomes payable by virtue of lts provisions, shall be paid from the 
date on which it becomes so payable, if, within the said period, 
the claim therefor is made and any relevant notice of retirement 
is given. If, within the said period, the claim is not made or any 
such not~ce is not given, the provisions of Article 31 shall apply. 

Article 33 

(1) In any case where a national of either Contracting Party 
left United Kingdom territory, as defined in paragraph (1) of 
Article 1, before the 5th July, 1948, and had previously received 
one or more payments of old age pension under the legislation of 
the United Kingdom, he shall be entitled, if he is in Italy, to draw 
such a pension at the rate prescribed in paragraph (3) of this 
Article appropriate to him, and on the same cond~tions as if he 
were in the said territory, provided that he furnishes satisfactory 
evidence of identification. 

(2) In any case where a national of ejther Party left the said 
territory before the 5th of July, 1948, and would have been able, 
but for his absence from that territory, to receive, before that 
date, payments O'f old age pension under the said legislation, he 

. shall be entitled to q.raw such a pension on the conditions set out 
in paragraph (1) of this Article, provided that; before he left the 
said territory, one or more contributjons in respect. of insurance 
for such a pension had been pajd since the 1st July, 1940, by or in 
respect of him (or, in the case of 'a pension the right to which is 
acquired bya married woman by virtue. of her husband'$ 
insurance, by or in respect of her husband). 

(3) The rate of pension payable under the provisions of para
graphs (1) and (2) of this Article shall be determined as follows-

(a) if the pension was pajd before the pensioner left the said 
territory the rate shall be the rate applicable in the 
territory at the time when the pension was last paid; 

(b) if the pension was not paid before the pensioner left the 
said territory by reason of delay in making, or failure to 
make, a claim, the rate shall"be the rate of pension to whjch 
the pensioner was entitled immediately before his leaving 
the said territory; 

(c) if the pension was not paid before the pensioner left the 
said territory because the pensioner (or ,her husband, as 
the case may be) had not then attained pensional::)le age, 
the rate shall be the rate at which the pension would have 
been paid had the pensioner remained in the said territory 
until the pensioner ('0r her husband, as the case may be) 
attained that age. 

(4) Where a national of ejther Party insured under the legisl!3i
tion of the United Kingdom left the said territory before the 5th 
July, 1948, and attained pensionable age after that date, he shall 
be entitled to hav~ ~ny contribution whiCh was paid (or credited,) 
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after the 1st July, 1940, in respect of him under that legislation, 
taken into accoupt for the purpose otdeterminjng his right to a 
pension under the present Convention, provided that, within the 
perioQd during which he was regarded under that legislation as 
having continued to be insured, he became insured and continued 
to be insured, untn the pth July, 1948, under Italian legjslatioP. 

Article 34 
The provisions of Articles 31, 32 and 33 shall apply in relation 

to benefits in respect of widowhood and orphanhood subject to 
such modifications as the differing nature of such benefits shall 
require. 

Article 35 
(1) No provision of the present Convention shall confer a right 

to receive any payment of benefit for a period before the date of 
entry into force of the Convention. 

'(2) Subject to paragraph (1) of this Article, where a 'benefit 
(other than a lump-sum payment) is payable in accordance with 
the provisions' of the Convention in respect of an event for which 
benefit is provided foQr under the legislation of either Contracting 
Party, it shall be paid notwithstanding that the event in respect 
of which the bepefit is claimed occurred before the date of the 
entry into force of the Oonvention, and for this purpose-

(a) any benefit which has been ejther suspended or never 
awarded because the person concerned has not made a 
claim or is absent from the territory of either Party shall, 
'from that date, be paid or determined and paid, as the case 
may be, ip accordance with the provisions of the 
Oonvention; 

(b) any benefit which has been determined shall, where 
necessary, be determined afresh from that date, in 
accordance wjth the provisions of the Convention, provided 

,that its capital value has not been liquidated. 
(3) Any period during which a national of either Party has been 

insured before the date of the entry into force 'Of the Convention 
and also the -contributions which have been paid (or credited) in 
respect of that national before that date shall, subject to the 
provisions of Article 33, be taken into account for the purpose of 
determining the right to benefit in accordance with the prOVisions 
of the Convention. 

Article 36 
(1) The Contracting Parties shall endeavour to resolve by 

negotiation any disagreement which may arise as to the inter
pretation oQr applicatjon of the present Convention. 

(2) If any such disagreement cannot be resolv'ed by negotiation 
within a period of three months from the commencement of the 
negotiation, the disagr.eement shall be submitted to arbitration 
by' an arbitral body who~e composition and procedure shall be 
agreed upon by the ,Contracting Patties, or, in default of such 
agreement wjthin a further period of three months, by an 
arbitrator c]:lQsen at the reque~t of either Party by the President 
of the Internat~Qnal OOUJ.:t orJ'ustice. 
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(3) The decisian of the arbitral bady, ar arbitratar, as the case 
may be, shall be accepted as final and binding. . 

Article 37 
The Cantracting Parties shall, where necessary, conclude .one 

ar mare agreements based an the principles af the present 
Convention for the pUrpose of supplementing its provisions. 

Article 38 
In the event of the termination of the present Convention, any 

right acquired by a person in accordance with its provisions shl:l,H 
be maintained and negotiations shall take place for the settle
ment of any rights then in caurse of acquisition by virtue of those 
provisions. 

Article 39 
The present Convention shall be ratified and the instruments 

af ratification shall be exchanged in London as soon as possible. 
The Convention shall enter j.nta farce on the first day of the 
manth fallowing the manth in which the instruments af ratifica
tion are exchanged. 

Article 40 
The present Conv-entian shall remain in force for a period of 

one year from the date of its entry into. force. Thereafter it shall 
continue in force fram year to. year unless it is denounced in 
writing three months before the expiry af any such yearly period. 

In witness whereaf the undersigned, duly authorised by their 
respective Gavernments, have signed the present Canvention and 
affixed thereto their seals. 

Dane in duplicate at Rome the 29th day of January, 1957, in 
the English and ItaHan languages, both texts being equally· 
authoritative. 

For the United Kingdom ofG~'eat Britain and Northern 
Ireland: 

(L.S.) Ashley Clar-ke. 

For the Italian Republic: 

(L.S.) Rino Del Bo. 

EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part at the or-der, but is intended to 
indicate its general purpor-t.) 

This Order gives effect in Northern Ireland to the Convention 
(set out in the Schedule) made between the Gavernments of the 
United Kingdom and Italy on Social Ipsurance in Northern. 
Ireiand and Italy and modifies the National Insurance Acts 
(Northern Ireland), 1946 to 1957 and the Natianal Insurance 
(Industrial Injuries) Acts (Narthern Ire~and), 1946 to. 1957, in 
their .applicatian to persans affected by that Conventian. 
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